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DE | Sicherheitshinweise

-Wichtige Information -Sorgfaltig und aufmerksam lesen -Diese Information aufbewahren

WICHTIG. Der Aufbau des Mdbels muss zwingend nach AufbauanleitunFq und durch eine fachkundige Person erfolgen. Samtliche

Elektro- und Sanitarinstallationen sind ausschlieltlich von autorisiertem Fachpersonal durchzufliihren.Um zu verhindern, dass ein Mobel
umkippt, muss es fest an der Wand verankert werden. Eine fehlerhafte Montage bzw. fehlende Wandbefestigung kann zu
Funktionsbeeintrachtigungen, Beschadigungen und/oder schweren Verletzungen fiihren. Wegen der groen Vielfalt an Wanden und
Wandmaterialien haben wir kein Befestigungsmaterial bei%elegt. Bitte erkundigen Sie sich im Fachhandel nach ge L?netem
Befestigungsmaterial entsprechend Ihren baulichen Gegebenheiten. Sie sind fur die Befestigun? am Mauerwerk und den dort eingesetzten
Materialien selbst verantwortlich. Halten Sie die in der Montageanleitung angegebenen maximalen Gewichtsangaben ein. Beschlagbeutel,
Beschlagteile und Verpackungsmaterial sind von Sauglingen und Kindern fernzuhalten, da verschluckbare Kleinteile enthalten sind und
Erstickungsgefahr droht. Werden Bedienungs-, Betriebs- oder Montageanweisungen nicht befolgt, Bauteile ausgewechselt, Anderungen an
den Produkten vorgenommen oder Verbrauchsmaterialien verwendet, die nicht den Originalteilen entsprechen, so entfallen jegliche
Haftungsanspriiche und Gewahrleistung. GERMANIA haftet nicht fiir Personen- oder Sachschaden, die auf eine unsachgemalie Montage
bzw. nicht erfolgte Wandbefestigung zurtckzuflihren sind. Bei Uberlastungen, die durch Menschen, spielende Kinder oder sonstige
Einwirkungen entstehen, ubernehmen wir als Hersteller keine Haftung.

Safety information

-important information -Please read closely and carefully -Save this information
IMPORTANT, It is imperative that the furniture be installed according to instructions by someone gr erly qualified to complete the task.
Installation of electrical or plumbing fixtures should onlr be performed by trained professionals. The furniture must be anchored to the wall
to prevent it from tipping over. Improper installation or failure to use wall fasteners can prevent the item from functioning properly and may
cause damage and/or severe injury. Wall fasteners are not included because of the large variety of walls and wall materials. Please ask a
specialized dealer for wall fasteners appropriate to your specific needs. You are responsible for anchoring the items to the wall and for the
materials used for that gur se.Please observe the maximum load capacity as specified in the assembly instructions. Keep the bag
containing the fittings, the fittings themselves and other packaging material out of reach of babies and children. The small parts can be
swallowed and therefore pose a choking hazard. Failure to follow handling, operation or assembly instructions, exchanging components,
making changes to the product or using materials which differ from the original parts will result in voiding all liability claims and warranties.
GERMANIA accepts no liability for personal or material damage due to improper installation or failure to properly anchor the item to the wall.
We assume no liability as manufacturer for excessive loads placed on a unit by individuals, playing children or other causes.

ES Advertencias de seguridad

-Informacion importante -Leer detenidamente y con atencion -Conservar esta informacion

IMPORTANTE. El montaje del mueble debe llevarlo a cabo un experto siguiendo las instrucciones. Solo personal cualificado y autorizado
puede realizar las instalaciones eléctricas y sanitarias.Para evitar que se vuelque un mueble, este se debe fijar firmemente a la pared. Un
montaje defectuoso o no fijar el mueble a la pared pueden provocar problemas de funcionamiento, dafios y/o lesiones graves. Debido a la
gran variedad de paredes y materiales de pared, no hemos incluido el material de fijacion. Inférmese en una tienda especializada sobre el
material de fijacion adecuado para el tipo de construccion de su pared. Usted es responsable de la fijacion a la pared y de los materiales
empleados para ello. Observe los limites de peso maximo indicados en las instrucciones de montaje. Mantenga las bolsas de herrajes,

los herrajes y el material de embalaje alejados de bebés y ninos, ya que contienen piezas pequenas que pueden ser ingeridas y provocar
asfixia.En caso de no seguir las instrucciones de uso, funcionamiento o montaje; de reemplazar piezas, de modificar los productos o de
emplear consumibles que no se correspondan con las piezas originales, quedaran extinguidos todos los derechos de garantia y de
responsabilidad. GERMANIA no se responsabiliza de dafos personales ni materiales causados por un montaje inadecuado o por no fijar el
mueble'aﬂla pared. No asumimos ninguna responsabilidad como fabricante en caso de sobrecargas causadas por personas, nifios jugando
u otras influencias.

PT | [Indicagbes de seguranga

-Informagao importante -Ler cuidadosa e atentamente -Guardar esta informagao

IMPORTANTE. O movel tem de ser obrigatoriamente montado segundo as instrugoes de montagem e por um técnico

especializado. Todas as instalaﬁées elétricas e sanitarias deverao ser efetuadas exclusivamente por pessoal técnico autorizado.

Para prevenir a queda do mével, este deve ser ancorado de forma fixa a parede. Uma montagem incorreta ou a ndo fixacédo a

parede pode prejudicar a funcionalidade, provocar danos e/ou ferimentos graves. Devido a grande variedade de paredes e

respetivos materiais, o material de fixagao nao é fornecido juntamente com o mével. Informe-se numa loja especializada sobre 0
material de fixagao adequado, que esteja em conformidade com as condi¢des estruturais especificas. A ﬁxadqao a parede e 0s

respetivos materiais aplicados sdo da sua responsabilidade. Respeite as indicagbes de peso maximo referidas no manual de montagem.
Os sacos de acessorios, as ferragens e o material de embalagem devem ser mantidos fora do alcance de bebés e criangas, visto
conterem pe?as pequenas que podem ser ingeridas e provocar asfixia. Nao assumimos qualquer responsabilidade em caso de
incumprimento das instrugdes de utilizagao, de operagao ou de montagem, em caso de substituicao de componentes, alteragdes nos
produtos ou utilizagao de materiais de consumo que nao correspondam as pecgas originais. Neste caso, sera também anulado o direito

a garantia. A GERMANIA nao se responsabiliza por danos fisicos ou materiais causados por uma montagem incorreta ou por falha na
fixagao éﬂpgrede. Enquanto fabricante, ndo assumimos a responsabilidade por sobrecargas causadas por pessoas, criangas a brincar ou
outras influéncias.

NL | Veiligheidsaanwijzingen

-Belangrijke informatie -Grondig en zorgvuldig lezen -Deze informatie goed bewaren

BELANGRIJK. Het meubel moet door een vakman worden opgebouwd aan de hand van de montagehandleiding. Alle elektrische en
sanitaire installaties mogen uitsluitend door bevoegd personeel worden uitgevoerd.Om te voorkomen dat een meubel omvalt, moet het
stevig aan de muur worgen verankerd. Een foutieve installatie of ontbrekende muurmontage kan leiden tot functionele beperkingen, schade
en/of emnstig letsel. Vanwege de grote verscheidenheid aan muren en wandmaterialen werd geen montagemateriaal meegeleverd. Neem
contact op met uw vakhandel voor de juiste bevestigingsmaterialen in overeenstemming met de bouwomstandigheden. U bent zelf
verantwoordelijk voor de muurbevestiging en voor de materialen die hiervoor worden gebruikt. Houd u aan het maximumgewicht zoals
aangegeven in de montagehandleiding. Zakjes met bevestigingmateriaal, montageonderdelen, hang- en sluitwerk en verpakkingsmateriaal
moeten uit de buurt van baby's en kinderen worden gehouden. De kleine onderdelen kunnen gevaar voor verstikking vormen. Als de
bedienings, gebruiks- of montageaanwijzingen niet worden opgevolgd, onderdelen worden vervangen, producten worden gewijzigd of
verbruiksartikelen worden gebruikt, die niet overeenkomen met de originele onderdelen, vervalt elke vorm van aansprakelijkheid en
garantie. GERMANIA is niet aansprakelijk voor persoonlijk letsel of schade aan eigendommen als gevolg van onjuiste installatie of het niet
monteren aan de muur. Bij overbelastirg‘g veroorzaakt door personen, spelende kinderen of door andere middelen, aanvaarden wij als
fabrikant geen enkele aansprakelijkheid.

DK | Sikkerhedsinformationer

-Vigtige informationer -Lzes vejledningen omhyggeligt igennem -Opbevar disse informationer til senere brug
VIGTIGT. Samlingen af meblet skal ske ved at folge monteringsvejledningen og ma kun foretages af en fagkyndig person.

Al arbejde pa elektriske og sanitaere installationer ma kun udferes af autoriserede fagfolk.

For at forhindre, at meblet vaelter, skal det fastgeres til vaeggen. En forkert monterin? eller utilstraekkelig fastgerelse til vaeggen kan
medfere funktionsfejl, beskadigelser og/eller alvorlige skader. Da der findes mange forskellige vaegtyper og -materialer, har vi valgt ikke at
vedlaegge befastelsesmateriale.




Du bedes henvende dig hos en fagforhandler for at fa oplyst, hvilket

befeestelsesmateriale der egner sig til netop din vaeg. Du er selv ansvarlig for fastgerelsen til vaeggen 03 for de materialer, der
anvendes til formalet. Husk at overholde de maksimale vaegtangivelser, der fremgar af monteringsvejledningen. For at undga faren
for kvaelning, som opstar ved at sluge de medfalgende sma dele, skal poseme til beslagene, selve beslagdelene samt

emballagen opbevares utilgaengeligt for spaedbarn og andre barn.Hvis bruger-, drifts- eller monteringsvejledningerne ikke
overholdes eller hvis der udskiftes komponenter, foretages andringer ved produkterne eller anvendes forbrugsstoffer, der ikke
svarer il de originale dele, bortfalder ethvert krav om erstatningsansvar samt enhver garantiforpligtelse. GERMANIA haefter ikke for
skader pa personer eller ting, som skyldes en ukorrekt montering eller manglende fastgerelse til vaeggen. Vi som producent
patager os ikke ansvaret for overbelastninger, der forarsages af mennesker, legende barn eller skyldes andre pavirkninger.

FR | Consignes de sécurité

-Informations importantes -A lire avec attention -Conserver ces informations

IMPORTANT. Le montage du meuble doit impérativement étre réalisé selon les instructions de montage par une personne

compétente. Toutes les installations électriques et sanitaires doivent exclusivement étre réalisées par du personnel spécialisé

autorisé. Afin d'éviter qu'un meuble ne bascule, il est nécessaire de le fixer solidement au mur. Un mauvais montage ou un meuble mal
fixé au mur peut entrainer des défauts de fonctionnement, des dommages et/ou des blessures graves. Etant donné la grande variété

de murs et de matériaux muraux, nous ne fournissons pas le matériel de fixation. Veuillez vous informer dans un magasin spécialisé du
matériel de fixation a utiliser en fonction des conditions de la construction. Vous étes responsables de la fixation murale et du matériel
utilisé pour cela. Conformez-vous aux limites de poids indiquées dans les instructions de montage. Les sacs de pieces de montage, les
ferrures et les matériaux d'emballage doivent étre tenu éloignés des bébés et des enfants car ils contiennent des petites piéces pouvant
étre avalées et il y a risque d'étouffement. Si les instructions d'utilisation, de fonctionnement et de montage ne sont pas suivies, que des
piéces sont échangées, que des modifications sont effectuées sur les produits ou que I'on utilise du materiel d'occasion qui ne corresr)ond
pas aux piéces d'origine, tous les droits en matiére de responsabilité et de garantie sont supprimés. GERMANIA n'est pas responsable
des dégats matériels et corporels résultants d'un montage incorrect ou de fixations murales défectueuses. En cas de surcharges causées
par des personnes, des enfants qui jouent ou d‘autres causes, nous n‘assumons aucune responsabilité en tant que fabricant.

@ Donnez ou recyclez U_SQ_—>//’ ~ g

vos meubles.

Association Magasin Déchéterie

https:/quefairedemesdechets.fr

IT | [Indicazioni relative alla sicurezza

-Avvertenze importanti -Conservare le presenti indicazioni -Leggere attentamente
IMPORTANTE. Il montaggio del mobile deve essere eseguito obbligatoriamente da una persona competente e in base alle
istruzioni di montaggio. Tutti gli impianti elettrici e idraulici vanno realizzati esclusivamente da personale qualificato autorizzato.
Per evitare che si rovesci, il mobile va ancorato alla parete. Il montaggio errato o il mancato fissaggio alla parete possono
provocare malfunzionamenti, danni e/o gravi lesioni. Data I'esistenza di numerosi tipi di pareti e di materiali con cui queste sono
realizzate, non & stato fornito in dotazione alcun materiale di fissaggio. Si prega di rivolgersi a rivenditori specializzati per
rocurare il materiale di fissaggio adatto, che corrisponda alle condizioni specifiche dell'lambiente e particolarita costruttive.
'utilizzatore & direttamente responsabile del fissaggio alla parete e dei materiali allo scopo utilizzati. Attenersi alle indicazioni sui
carichi massimi contenute nelle istruzioni di montaggio. Le bustine degli elementi di fissaggio e il rispettivo contenuto vanno tenuti
fuori dalla portata di bambini & neonati, poiché includono parti facilmente ingeribili e comportano rischio di soffocamento. La mancata
osservanza delle istruzioni per I'uso, il funzionamento o il montaggio, la sostituzione di componenti, eventuali modifiche apportate al
prodotto o l'utilizzo di materiali di consumo non corrispondenti agli originali comportano la cessazione di qualsiasi garanzia e
responsabilita. GERMANIA non risponde di lesioni a cose o persone dovute a errata installazione o a mancato fissaggio alla
pﬁrgftet't L'azienda produttrice non risponde di danni derivanti da eventuali sovraccarichi causati da persone, bambini che giocano o
altri fattori.
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SE | Sakerhetsanvisningar

-Viktig information  -Las noga och uppmarksamt -Spara denna information

VIKTIGT. Mobeln maste monteras enligt monteringsanvisningen och av en yrkeskunnig person. Samtliga el- och

sanitetsinstallationer far endast genomféras av auktoriserad fackpersonal.For att forhindra att en mobel ramlar maste den

forankras stadigt i vaggen. Felaktigt montage eller felaktigt faste | vaggen kan medféra funktionsbrister, sakskador och/eller svara
kroppsskador. Pa grund av den stora mangden olika vaggar och vaggmaterial sa medfoljer inget fastmaterial. Var god

fraga i fackhandeln efter lampligt fastmaterial for era byggnadsforhallanden. Ni ansvarar sjalva for fastsattning i vagg och for de material
som anvands for detta. Hall er till den maximala vikt som anges i monteringsanvisningen. Beslagspase, beslag och férpackningsmaterial
ska hallas borta fran spadbarn och barn, eftersom svaljbara delar ingar och kvavningsrisk foreligger.Om skotsel-, drift- eller
monteringsanvisningarna inte foljs, om delar byts ut, produkten andras eller forbrukningsmaterial som inte motsvarar originaldelarna
anvands, sa bortfaller allt ansvar och all garanti. GERMANIA har inget ansvar for person- eller sakskador orsakade av icke fackmassigt
montage eller avsaknad av vaggfaste. For dverbelastning orsakad av manniskor, lekande barn eller annan paverkan har vi som tillverkare
inget ansvar.

F1 | Turvallisuusohjeet

- " -Tarkeda tietoa ~Tutustu huolellisesti ndihin ohjeisiin -Séilyta nama ohjeet huolellisesti

TARKEAA. Huonekalun saa koota vain ammattitaitoinen henkild, ja kokoamisessa on noudatettava

kokoamisohjeita. Kaikki sahko- ja saniteettilaitteiden asennukset saa suorittaa vain valtuutettu alan ammattilainen. Jotta huonekalu ei
paase kaatumaan, taytyy se kiinnittaa hyvin seinaan. Vaaranlainen asennus tai puuttuva seinakiinnitys voi aiheuttaa toimintahairioita,
vaurioita ja/tai vaikeita loukkaantumisia. Koska seinat ja seinamateriaalit poikkeavat huomattavasti toisistaan, emme toimita
kiinnitystarvikkeita tuotteen mukana. Alan erikoislilkkeista saat tietoa juuri sinun tarpeisiin sopivista Kiinnitystarvikkeista. Asiakas on
vastuussa seindkiinnityksesta ja kiinnityksessa kaytettavasta materiaalista. Huomioi asennusohjeessa annetut painotiedot, ja pida niista
tarkasti kiinni.




Tuotteen osia, niiden pusseja seka pakkausmateriaalia ei saa antaa vauvoille tai lapsille, koska ne sisaltavat helposti nieltavia pienia
osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Jos hoito-, kayttd- tai asennusohjeita ei noudateta tai jos rakennusosia vaihdetaan,
tuotteeseen tehdaan muutoksia tai tuotteessa kaytetaan materiaalia, joka ei vastaa alkuperaisen tuotteen varaosia, kaikki takuut ja
vastuu raukeavat. GERMANIA ei vastaa henkilo- tai esinevahingoista, jotka johtuvat asiattomasta asennuksesta tai siita, etta tuotetta
|ei Kiinnitetty seinaan. Valmistajan vastuu raukeaa myads, jos esim. henkilot, leikkivat lapset tai jokin muu syy ovat kuormittaneet tuotetta
iikaa.

IS | Oryggisabendingar

-Mikilvaegar upplysingar -Lesid petta vandlega og af athygli -Geymid upplysingarnar
MIKILVAGT. Fagmenntadur madur skal setja hisgagni® saman og parf hann naudsynlega ad fara ad leidbeiningunum. Uppsetningu og
lagnir fyrir raf- og hreinlzetisbanad ma eingdngu l6ggiltur fagmadur annast. Festa parf hisgagnid tryggilega vid vegag til ad koma i veg fyrir
ad had steypist um koll. Ef uppsetningu er abotavant eda ef veggfestingu vantar getur pad truflad edlilega notkun og leitt til skemmda og/
eda aIvarIegs likamstjons. Vegna pess hve veggir geta verid margvislegir og ur 6likum efnum latum vid engar festingar fylgja. Leitid
endilega rada i sérverslunum vardandi hentugar festingar midad vid adstadur. Pid berid sjalf abyrgd a tengingu vid mur og peim
festingum sem notadar eru. Farid ad peim leidbeiningum um hamarkspyngd sem er ad finna [ leidarvisi um samsetningu. Geymid poka
undan festingum, festingar og umbudaefni par sem ungborn og born na ekki til pvi par eru smahlutir sem geta valdid kofnunarhaettu ef
beir eru gleyptir. Ef ekki er farid ad leidbeiningum um notkun, vinnslu eda samsetningu, skipt er um hluti, vérum breytt eda ef notud eru
efni sem ekki samrymast upphaflegum hlutum falla hvers kyns abyrgdir og skadabotakrofur ur gildi. GERMANIA ber hvorki abyrgd a
likams- né eignatjéni sem rekja ma til rangrar samsetningar eda til dndgrar festingar vid vegg. Vid sem framleidandi berum ekki abyrgd &
ofalagi sem hlyst af folki, bornum ad leik eda 68rum utanadkomandi ahrifum.

EE | Ohutusjuhised

-Tahtis teave -Lugege hoolikalt ja tahelepanelikult -Hoidke see teave alles

TAHTIS. Méabli kokkupanek peab kindlasti toimuma montaazZijuhendi jargi ning asjatundliku isiku poolt. Kaiki eleklri- ja
sanitaarinstallatsioone peavad eranditult teostama volitatud spetsialistid. Moobli imberkukkumise valtimiseks tuleb see jaigalt

seina killge kinnitada. Vale montaaZ véi seinakinnituse puudumine véib kaasa tuua talitlushaireid, kahjustusi ja/véi raskeid
kehavigastusi. Seinte ja seinamaterjalide arvukusest tulenevalt ei pannud me kaasa kinnitusvahendeid. Kusige oma ehitustlike
tingimustega sobivate kinnitusvahendite osas ndu spetsialiseeritud kauplusest. Te olete ise vastutav midritise kilge kinnitamise ja
selleks kasutatud materjalide osas. Jargige montaazijuhendis toodud maksimaalse kaalu andmeid. Hoidke kinnitusvahendite kotid,
kinnitusvahendid ja pakkematerjal imikutele ja lastele kattesaamatus kohas, sest need sisaldavad allaneelatavaid vaikedetaile ning on
lambumisoht. Kasutus-, kaitus- ja montaazijuhiste eiramisel, koostisosade valjavahetamisel, toodete juures muutuste teostamisel voi
originaalosadele mittevastavate kaitusmaterjalide kasutamisel kaotavad igasugused tootja suhtes esitatavad vastutusnduded ja garantii
oma kehtivuse. GERMANIA ei vastuta inimeste vigastuste voi materiaalsete kahjude korral, mis tulenevad asjatundmatust montaazist
voi seinakinnituse puudumisest. Meie kui tootja ei vastuta Glekoormuste puhul, mis on p&hjustatud inimeste, mangivate laste voi muude
mojutegurite toimel.

LT | Saugumo taisyklés

-Svarbi informacija -AtidZiai viskg perskaitykite -ISsaugokite Sig informacija

SVARBU: baldus privalo surinkti specialistas ir tik pagal surinkimo instrukcija. Bet kokia elektros ir santechnine jranga turi sumontuoti ti
jgalioti specialistai.Kad baldai neapvirsty, jie turi bati gerai pritvirtinti prie sienos. Netinkamai surinkus ir / arba nepritvirtinus prie sienos,
gali pablogéti funkciné baldo paskirtis, baldas gali bati apgadintas bei galima sunkiai susizaloti. Dél sieny ir sieny medziagy jvairovés
pritvirtinimo medZiagy komplektacijoje néra. Konkreciai statybinei konstrukcijai skirty pritvirtinimo medzZiagy teiraukités specializuotose
parduotuvése. Uz baldo pritvirtinima prie maro ir jo pritvirtinimui naudojamas medzZiagas atsakote Jus patys. Vadovaukités surinkimo
instrukcijoje nurodyta informacija apie didZiausig svorj. MaiSelius nuo furnitros, furnitdrg ir pakavimo medzZiagas apsaugokite nuo kadikiy
ir vaiky, nes jose yra smulkiy detaliy, kurias galima praryti arba jomis uzspringti.Neprisiimame jokios teisinés atsakomybés ir garantijos
tais atvejais, kai nesilaikoma naudojimo ir surinkimo instrukcijy, pakeitiamos sudedamosios gaminio dalys arba pats gaminys arba yra
naudojamos originaliy medziagy neatitinkancios eksploatacinés medziagos. GERMANIA neatsako uz asmeniui ar turtui padaryta zala,
atsiradusig gaminj netinkamai surinkus arba nepritvirtinus jo prie sienos. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uZ baldy perkrova,
daroma zmoniy, zaidzianciy vaiky ar dél kitokio poveikio.

Lv | DroSibas noradijumi

-Svariga informacija -lzlasiet ripigi un uzmanigi! -Saglabajiet $o informaciju!

SVARIGI. Mébeles drikst salikt tikai specialisti, ievérojot montaZas instrukcijas noradijumus. Visu elektrisko un sanitaro iericu
pieslégsanu drikst veikt tikai pilnvaroti specialisti.Lai novérstu mébe|u apgasanos, tas ir stingri japiestiprina pie sienas. Ja mébeles netiek
montétas pareizi vai netiek piestiprinatas pie sienas, var negativi ietekmét to funkcijas, izraisit bojajumus un/vai smagus savainojumus.
Ta ka sienas un to materiali ir dazadi, komplektacija nav ieklauti stiprinajuma materiali. Saviem buves apstakliem piemérotus stiprinajuma
materialus, l0dzu, mekl&jiet blvmaterialu veikala. Jas pats esat atbildigs par piestiprinaSanu pie mira sienas un izmantotajiem
materialiem. levérojiet montazas instrukcija noraditos maksimala svara ierobezojumus. Nelaujiet zidainiem un bérniem piek|ut
stiprindjuma materialu maisiniem, stiprinajumiem un iepakojumu materialiem, jo tie satur sikas detalas un pastav nosmak&anas

risks. Jebkada veida atbildiba vai garantija vairs nav spéka, ja netiek ievérotas lietoSanas, ekspluatacijas vai montazas instrukcijas, tiek
nomainitas detalas, veiktas produkta izmainas vai izmantoti materiali, kas neatbilst originalajam detalam.. Uznémums “GERMANIA”
neuznemas atbildibu par kaitéjumu Tpasumam vai miesas bojajumiem, kas radusies nelietpratigas montazas dé| vai, nepiestiprinot
mébeles pie sienas. RaZotajs neuznemas atbildibu par parslodzi, kas radusies cilvéku darbibu, bé&rnu spélu vai cita veida iedarbibas dél.

TR | Emniyet uyarilari

-Onemli bilgiler -Ozenle ve dikkatle okuyunuz -Bu bilgileri saklayiniz

ONEMLI. Mobilyanin kurulumu mutlaka kurulum talimatlarina uygun ve uzman kisi tarafindan gergeklestiriimelidir. Biitiin elektrik

ve sihhi tesisat kurulumlari sadece yetkili uzman personel tarafindan gergeklestiriimelidir. Bir mobilyanin devrilmesini onlemek igin, sabit
bir sekilde duvara tutturulmaldir. Hatall montaj veya duvara hatali bir sekilde tutturulmasi, islevinde sorunlara, hasara ve/veya agir
yaralanmaya yol agabilir. Duvar ve duvar malzemesi segeneklerinin ¢ok olmasi nedeniyle, firmamizca teslimat kapsaminda tespit
malzemesi gonderiimemigstir. Lutfen, yapimizin 6zelliklerine uygun tespit malzemesi konusunda yetkili saticiniza daniginiz. Duvara tespit
ve tespit isleminde kullanilacak malzemeler konusunda sorumluluk size aittir. Montaj talimatlarinda belirttilen maksimum agirlik verilerine
uyunuz. Baglanti pargalarinin torbalari, baglanti pargalari ve ambalaj malzemeleri, yutulabilecek kuguk pargalar igerdiginden ve bogulma
tehlikesi yaratacagindan dolayi, bebeklerin ve ¢ocuklann erisemeyecegi yerde tutulmaldir. Kullanma, isletme veya montaj talimatlarina
uyulmadigi, parcalar bagka parcalarla degistirildigi, UrGnler Uzerinde degisiklik yapildigi veya orijinal olmayan sarf malzemeleri kullanildigi
takdirde, ureticinin her tirll sorumlulugu ve garantisi gecerliligini kaybeder.




GERMANIA, usule aykin montajdan veya duvara tespit geregine uyulmamasindan kaynaklanacak yaralanmalardan veya maddi
zararlardan dolayi sorumlu tutulamaz. Uretici olarak firmamiz, insanlar, oyun oynayan ¢ocuklar veya baska etkilerden kaynaklanacak asiri
yuklenmelerden dolay sorumluluk kabul etmemektedir.

PL | Wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa

-Wazne informacje  -Przeczytac starannie i uwaznie  -Zachowac niniejsze informacje

WAZNE. Montazu mebla powinien bezwzglednie dokonaé specjalista na podstawie instrukcji montazu. Wszystkie instalacje elektryczne i
sanitarne powinien wykonac¢ wylgcznie autoryzowany personel specjalistyczny. Aby zapobiec przewr6ceniu sig mebla, nalezy go
przymocowac do $ciany. Nieprawidiowy montaz lub brak mocowania do sciany moze skutkowac nieprawidlowym dziataniem,
uszkodzeniami i/lub ciezkimi obrazeniami. Z powodu duzej roznorodnosci scian i materiatow sciennych do produktu nie dotaczono
materiatdéw mocujacych. Prosimy o zasiegniecie informacji w sklepie specjalistycznym w zakresie odpowiednich materiatébw mocujgcych
zgodnie z danym rozwigzaniem budowlanym w miejscu montazu. Kupujgcy jest odpowiedzialny za mocowanie w $cianie i uzyte do tego
celu materialy. Nalezy przestrzega¢ maksymalnych wymogow w zakresie ciezaru podanych w instrukcji montazu. Woreczki po okuciach,
elementy okuc¢ i elementy opakowaniowe nalezy trzymac w miejscu niedostepnym dla dzieci, poniewaz zawierajg one drobne czesci i
zachodzi ryzyko ich potknigcia i zadtawienia sie.W razie nieprzestrzegania instrukcji obstugi, eksploatacji lub montazu, zamiany
elementdw na inne, dokonywania zmian w produkcie lub uzycia materiatow eksploatacyjnych, ktére nie odpowiadajg czesciom orygi-
nalnym, nie przystugujg zadne roszczenia z tytutu odpowiedzialnosci i ri:(ojmi. GERMANIA nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody na
osobie lub szkody materialne wynikajace z nieprawidlowego montazu lub niedokonania mocowania w Scianie. W razie przeciazen spow-
odowanych przez ludzi, bawiace sie dzieci lub inne czynniki producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

cz | Bezpecnostni pokyny

- -Dulezité informace -Ctéte prosim peélivé a pozorné  -Tyto informace si uchovejte

DULEZITE. Montaz nabytku musi byt provedena podle montazniho navodu, a to kvalifikovanou osobou. Veskeré elektrické a
sanitarni instalace smi provadét pouze autorizovany, odborné zpusobily personal. Aby se zamezilo pfevraceni nabytku, musi byt
pevné ukotven ke sténé. Chybna montaz, pfip. neprovedené upevnéni ke sténé maze vést k funkénimu znehodnoceni, poskozeni a/
nebo k tézkym poranénim. Vzhledem k velké rozmanitosti zdi a materialG stén jsme nepfilozZili Zadné montazni prvky pro upevnéni.
Informujte se prosim u odborného prodejce o vhodném materialu na upevnéni podle Vasich stavebnich podminek. Za upevnéni na zed
a za pouzité materialy nesete odpovédnost Vy sami. DodrZujte maximalni udaje o hmotnosti uvedené v montaznim navodu. Sacek s
kovanim, dily kovani a obalovy material musi byt uschovany mimo dosah kojenci a déti, protoZze obsahuji drobné dily a pfi spolknuti
hrozi nebezpeéi ududeni. Nebude-li respektovan navod na obsluhu, provoz ¢i montaz nebo budou-li vyménény stavebni dily, ¢i
provedeny zmény na produktech nebo spotrebnich materialech, které neodpovidaji originalnim dilim, potom odpadaji jakékoli naroky
na zaruku ¢i odpovédnost za vady. GERMANIA nenese Zadnou odpovédnost za zranéni osob ¢&i poskozeni majetku v dusledku
nespravné montaze, pfip. neprovedeného upevnéni ke sténé. Pri pfetizeni, zpasobeném lidmi, hrajicimi si détmi nebo jinymi vlivy,
nepfebirame jako vyrobce rovnéz Zadnou odpovédnost.

SK | BezpecCnostné pokyny

-Délezita informacia -Navod si dokladne a pozorne precitajte -Tuto informaciu uschovajte

DOLEZITE. Montaz nabytku musi robit odbornik presne podla navodu na montaz. Vetky sanitné a elektroinétalacie smie vykonavat len
autorizovany odborny personal. Aby sa zabranilo prevrateniu nabytku, musi byt tento pevne ukotveny na stene. Nespravna montaz prip.
chybajice upevnenie na stene mdze viest k porucham funkénosti, poskodeniu a/alebo k tazkym zraneniam. Kvéli velkej rozmanitosti
druhov stien a materidlov sme nepriloZili upeviovaci material. Ohladom vhodného upeviiovacieho materialu podla Vasej stavebnej
situacie sa informujte prosim v Specializovanych obchodoch. Vy sam ste zodpovedny za upevnenie na stene a za pouzité materialy.
Dodrziavajte hodnoty maximalnej hmotnosti uvedené v navode na montaz. Vrecko s kovanim, ¢asti kovania a baliaci material
uschovavajte mimo dosahu dojciat a deti, pretoZe obsahuji malé diely, ktoré sa daju prehltnat’ a hrozi nebezpecenstvo udusenia. Ak
nedodrzite navod na obsluhu, prevadzku a montaz, ak vymenite stavebné diely, vykonate zmeny na produktoch alebo pouzijete
spotrebné materialy, ktoré nezodpovedaju originalnym dielom, zanikaju akékolvek naroky na poskytnutie zaruky. Spoloénost
GERMANIA neruci za zranenia oséb a vecné skody, ktoré vzniknu nasledkom nespravnej montaze prip. chybajiceho upevnenia na
stene. Za pretazenia, ktoré spdsobia ludia, hrajuce sa deti alebo iné vplyvy, nepreberame ako vyrobca Ziadnu zodpovednost.

HR | Napomene o sigurnosti

-Vazne informacije  -Pazljivo i pozorno procitati -Pohranite ove informacije

VAZNO. MontaZu namje$taja obavezno mora obaviti struéna osoba prema uputama za montaZu. Sve

elektricne i sanitarne instalacije mora izvoditi iskljucivo ovlasteno strucno osoblje. Kako bi se sprijeilo prevrtanje namjestaja, mora

biti &vrsto usidreno na zid. Neispravna montaZa odnosno neispravno pri¢vric¢ivanje na zid mozZe dovesti do smanjenja funkcionalnosti,
ostecenja i/ili teskih ozljeda. Zbog velike raznolikosti zidova i zidnih materijala nismo prilozili materijal za pricvrscivanje. Raspitajte se u
specijaliziranim trgovinama o prikladnom materijalu za pri¢vri¢ivanje u skladu s vasim gradevinskim okolnostima. Sami ste odgovomi za
pricvrscivanje na zid i tamo ugradene materijale. Pridrzavajte se najvisih vrijednosti tezine naznac¢enih u uputama za montazu. Vrecica s
okovima, dijelovi za okivanje | materijal za pakiranje moraju se drZati podalje od dojencadi i djece jer sadrze male dijelove koje je moguce
progutati te prijeti opasnost od gusenja. Ako se ne pridrzavate uputa za koristenje, rad i montazu, zamijenite gradevne elemente te
izvrsite izmjene na proizvodima ili potroSnom materijalu koje ne odgovaraju originalnim dijelovima, sva jamstvena prava i jamstvo pres
taju. GERMANIA ne jam¢i za Stetu na osobama ili materijalnu Stetu prouzrokovanu nestruénom montazom odnosno nepriévrscivanjem na
zid. U sluc¢aju preopterecenja koje nastane zbog ljudi, djece za vrijeme igre ili ostalih utjecaja, GERMANIA kao proizvodac ne preuzima
nikakvu odgovornost.

MT | Awvizi ghas-Sigurta

-Informazzjoni importanti -Agra bir-reqga u b‘attenzjoni  -Jekk joghgbok erfa‘ din I-informazzjoni
IMPORTANTI. L-ghamara ghandha tigi assemblata esklussivament skont l-istruzzjonijiet ghall-assemblagg u minn persuna esperta
fil-gasam. L-installazzjonijiet elettri¢i u I-plaming kollha ghandhom jitwettqu biss minn persunal specjalizzat. Sabiex tevita li I-ghamara
tinqaleb, din ghandha tigi ankrata sew mal-hajt. Sew l-immuntar hazin kif ukoll in-nugqas ta' fissar mal-haijt jistghu jwasslu ghal problemi
fil-funzjonament u/jew korrimenti serji. Minhabba fil-varjeta kbira ta‘ hitan u materjali tal-hitan, il-prodott ma jinkludix a¢¢essorji
ghall-iffissar. Jekk joghgbok iccekkja fhanut specjalizzat dwar accessorji ghall-iffissar adattati ghall-kondizzjonijiet strutturali tieghek.
L-iffissar mal-hajt u I-materjali wzati ghal dan I-ghan jaqghu taht ir-responsabbilta tieghek. Segwi dejjem il-pizijiet massimi moghtija
fl-istruzzjonijiet ghall-immuntar. ll-borza tal-fitings kif ukoll il-fitings innifishom u I-materjal tal-ippakkjar ghandhom jinzammu || boghod
minn trabi u tfal ghaliex ghandhom partijiet zghar li jistghu jinbelghu u joholqu riskju ta’ fgar. In-nuggas ta’ osservanza tal-istruzzjonijiet
ghat-thaddim, ghall-maniggjar jew ghall-immuntar kif ukoll jekk jitwettaq xi bdil fil-prodott jew jintuzaw xi oggetti konsumibbli mhux inkluzi
mal-partijiet originali, dan kollu jannulla kull responsabbilta u garanzija. GERMANIA ma tassumi ebda responsabbilta ghal korrimenti jew
hisara materjali li jirrizultaw minn immuntar mhux xieraq jew nuqgqas ta' fissar mal-hajt. F'kazijiet ta' taghbija zejda ikkawzata minn
bnedmin, tfal jilghabu jew effetti ohra, ahna bhala manifattur ma nassumu ebda responsabbilta.




s| | Varnostna navodila

-Pomembne informacije -Preberite skrbno in pozorno -Shranite te informacije

POMEMBNO. Pohistvo mora obvezno sestaviti strokovnjak skladno z navodili. Vse elektricne in sanitarne instalacije mora
izvesti izkljuéno pooblasceno strokovno osebje.Prevrac¢anje pohistva preprecite tako, da ga trdno zasidrate v steno. Napacna
vgradnja oziroma neizvedba pritrditve na steno lahko povzrocdi slabse delovanje, Skodo in/ali hude telesne posSkodbe. Zaradi zelo
razlicnih zgradb in materialov sten nismo prilozZili materiala za pritrditev. V specializirani trgovini poiS¢ite primeren material za
pritrditev skladno s posebnostmi svoje zgradbe. Za pritrditev na steno in tam uporabljene materiale ste odgovorni sami.DrZite se
informacij o najvecji tezi v navodilih za vgradnjo. Vrecko z okovjem, okovje in embalazo je treba hraniti zunaj dosega dojenckov ter
otrok, saj vsebujejo majhne dele, ki bi jih lahko pogoltnili in se zadusili. Ce ne upo$tevate navodil za uporabo, obratovanje ali
vgradnjo, zamenjate sestavne dele, predelate izdelke ali uporabite potrosSne materiale, ki ne ustrezajo originalnim delom, nimate
nikakrdne pravice do zahtevkov iz odgovornosti ali do garancije. Podjetje GERMANIA ne prevzema odgovornosti za telesne
poskodbe ali materialno $kodo, ki bi nastale zaradi nestrokovne vgradnje ali neizvedbe pritrditve na steno. Kot proizvajalec ne
prevzemamo odgovornosti za preobremenitve, ki bi se zgodile zaradi ljudi, otroske igre ali drugih vplivov.

Hu | Biztonsagi utmutatasok

-Fontos tajékoztaté -Gondosan olvassael -Orizze meg a tajékoztatot

FONTOS. A butor osszeszerelést az 0sszeszerelési Utmutatonak megfeleléen, szakemberrel kell végeztetni. Az elektromos-,

és éplletgépészeti telepitési munkakat kizarélag erre jogosult szakemberrel kell végeztetni.A bator felborulasanak megakadalyozasa
érdekében a butort rogziteni kell a falhoz. A hibas osszeszerelés, ill. a fali rogzités hianya a butor funkciojanak korlatozottsagat,
karosodasat, és/vagy sulyos sériléseket is eredményezhet. A falak és falanyagok sokfélesége miatt a csomag nem tartalmaz
rogzitdanyagokat. Az épulet adottsagainak megfeleld rogzitéanyagokrol kénlik tajékozodjon a szakuzletekben. A falszerkezethez valo
régzitésért és az ehhez hasznalt anyagokért Onnek kell vallalnia a feleldsséget. Tartsa be a szerelési Gtmutatéban megadott
megengedett legnagyobb sulyra vonatkozo adatokat. A vasalatok tasakjait, a vasalat-alkatrészeket és a csomagoléanyagokat
csecsemdoktdl és gyermekektdl elzarva tartsa, mivel ezek apré alkatrészeket tartalmaznak melyek fulladasveszélyt okozhatnak. A
hasznalati-, Uzemeltetési-, vagy szerelési Utmutatasok be nem tartasa, az alkatrészek cseréje, a termékek modositasa, vagy olyan
kopdalkatrészek haszndlata, melyek nem felelnek meg az eredeti alkatrészeknek, a szavatossagot és garancialis igényt érvényteleniti.
A GERMANIA nem vallal felelosséget az olyan személyi sérulésekért és anyagi karokért, melyek a szakszeritlen 0sszeszerelésre, ill.
a falhoz val6 rogzités hianyara vezethetdk vissza. Gyartoként nem vallalunk feleldsséget a személyekkel, jatszé gyermekekkel
kapcsolatos vagy mas hatasok altal okozott talterhelésekbol adodo karokért.

RO | [Instructiuni de siguranta

-Informatie importanta -Cititi cu grija si atentie -Pastrati aceste informatii
IMPORTANT. Asamblarea obiectului de mobilier se va face in mod obligatoriu conform instructiunilor de asamblare si de catre o
persoana competenta. Lucrarile la toate instalatiile electrice si sanitare vor fi executate exclusiv de catre personalul de specialitate
autorizat Tn acest sens. Pentru a evita rasturnarea obiectului de mobilier, acesta se va fixa bine de perete. Un montaj defectuos,
respectiv nefixarea de perete, poate afecta funcfionalitatea obiectului de mobilier, poate produce deteriorari si/sau dpoate conduce la
leziuni grave. Avand in vedere varietatea de pereti ?I materiale de confectionare a peretilor, nu am inclus material de fixare. In ceea ce
riveste aleqerea materialului de fixare corespunzator situatiei constructive de la dumneavoastra, va rugam sa solicitati asistenta de
a magazinele specializate. Dumneavoastra purtati raspunderea pentru fixarea de zidarie si in ceea ce priveste materialele utilizate in
acest sens. Respectati indicatiile privind greutatea maxima din instructiunile de montaj. Nu lasati punga cu feronerie, elementele de
feronerie si ambalajele la indemana sugarilor si copiilor mici, deoarece acestea contin piese mici care pot fi inghitite, existand riscul
de asfixiere. Nerespectarea instructiunilor de folosire, de functionare sau de montaj precum si inlocuirea elementelor constructive,
modificarea produselor sau utilizarea unor consumabile care nu corespund pieselor originale, atrage dupa sine exonerarea noastra
de raspundere si pierderea garantiei. Societatea GERMANIA ny raspunde de daune personale sau materiale produse ca urmare a
montajului inadecvat, respectiv ca urmare a nefixarii de perete. In calitate de producatori, nu ne asumam nici o raspundere in cazul
unor supraincarcari cauzate de persoane, copii in joaca sau alte actiuni.

BG| WHcTpykuun 3a 6esonacHocT

-BaxxHa uHpopmaumn -[a ce npoyeTe BHUMATENHO U NnoApobHo  -Taau MHOpMaUWA Aa ce CbLXPaHABA
BAXKHO. MoHTaxa Ha Tasu meben Tpsabsa Aa ce U3BbpLUN 3aAbIMKMTENHO CNOPEL MHCTPYKUMUTE 33 MOHTAX U OT CNeynanucr.
Beuyku enexkTpyyecky u BUK nuctanauwm aa ce manbnHAaBaT caMmo OT 0TopvaupaH keanuuuupan nepconan.3a ga ce waberke
npeobpblyaHeTo um, mebenute TpsbBa Aa ce 3akpensaT 3a cTeHata. EAuH rpeller MOHTaX UMK rPELUHO 3aKkpenBaHe 3a creHarta
MOXe Aa aoeege A0 HapylieHa yHKUMs, noBpeaa Wunw Ao Texkn HapaHaeauua. [opaaw ronsmoTo pasHoobpa3sne Ha CTeHu W
Marepuany 3a UarpaxaaHe Ha CTEHWU He CMe NPUNOXUNK KpenexHu eneMeHT. MHdopmupaiTe ce B cneunanvaupaluTe MarasmHu,
KOW KpenexHn eneMeHTH CboTBETCTBaT Ha BawwnTe KOHCTPYKTUBHM 0CODEHOCTH, Bue caMmu HOCMTE OTTOBOPHOCTTA 3a 3aKpensaHeTo
KbM CTEHUTE M M3NON3BaHWUTE Marepuanu. Cna3sainTe NOCOMEHOTO B PLKOBOACTBOTO 32 MOHTaX MakCUManHo Terno.YaHrara ¢
WMHCTPYMEHTH, KpenexHuTe eneMeHTy 1 ONakoBbYHUTE MaTepuanu Aa ce CbXpaHaBaT Ha MecTa, HeQocTbNHK 3a bebeta u Manku
feua, Tbi Karo Cuabpxar pgeann YacTu, KOUTO MOraT fia Ce MbTHAT, U CbLUECTBYBA ONAcHOCT OT 3aaywasaHe. B cnyyai ye He ce
cna3paTt MHCTPYKUMWTE 3a obcnyxeaHe, paboTa ¥ MOHTaX, UMK Ce 3aMeHsT AeTailnu, NPOMEHAT ce NPOAYKTUTE, WNW Ce uanonasart
KOHCYMaTWUBW, KOUTO HE CbOTBETCTBAT HA OPUIMHANHWUTE YaCcTK, TOraBa oTnajaa BCsiKakea OTroBOpHOCT U rapaHuwsi. GERMANIA He
HOCW OTFOBOPHOCT 3a MaTtepuantu W HemaTepuanHu WeTu, NPUYUHEHN OT HenpoecuoHaneH MOHTaX UMW HeU3NbITHeHO 3akpensaHe
3a creHa. Npu cBPBLXAONYCTMMO HaToBapBaHeE OT X0pa, urpaeluM Aeua unu Apyru Bb3ASUCTBUSA, HUE KaTo NPOM3BOAWUTEN HE noeMame
OTrOBOPHOCT.
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GR] Odnyieg aopaAsiag

-Ztumvnm'] TAnpogopia -Na SiaBaoTei TPOTEKTIKA -AuTi n TAnpo@opia va QUAaXTEI

ZHMANTIKO. ouva%xo)\ovnon TOoU ETTITTAOU Ba TTPETTE! VA YiVETCaN OTTWODNATIOTE CUMPWYVA WE TIG 0dNYiEG CUVAPPOAOYNONG Kal aTTo
évav EPTTEIPO TEXVIKO, OAEC 01 NAEKTPOAOYIKEG EYKATAOTATEIG KXl EYKATACTACEIG UYIEIVAS Ba TIPETTEI va yivOvTal ATTOKAEIOTIKG aTTod
£§ouo1odoTnuEvo TPoowWTIKG.Ma va aTmroTpaTE 10 avaTrodoyUpioua eVOg ETTITTAOU, auTO Ba TIPETTEN va Eival KOAG OTEPEWHEVO OTOV
roi)}o. Mia AavBaouévn ouvappoAdynarn, 1 EANITITG ETITOIXIO OTEPEWOT) EVOEXETAI VO TTPOKAAETEI AEITOUPYIKES QVWNTAIES, {NUIEG
kain peifoveg rpmg;anopoﬂg. /\égw NG HEYAANG TToIKIAiag O€ ToiXoUS Kal UAIKA Toixou Bev avagépape Kavéva UAIKO OTEPEWONG.

MapakaAotpe avalnTioTe o€ eEEIOIKEVPEVA KATAOTAPATA KAat@AANAG UAIKG OTEPEWOTS avaloya JE Ta KATAOKEUAOTIKG oag dedopéva.
EigTe o1 idio1 uredBuvol yia Tn oTEPEWON OTOV T0iXO Kl Ta UAIKG TTOU XpnolpoTiolouvTal ekei. TnproTe Ta péyioTta oToieia Bapoug Trou
avaypdagovral oTig 0dnyieg ouvapuoAroynong. Ta e§@ulia, Ta epyaleia Kal Ta UAIKG ouokeuaoiag Ba TTPETTEN va uAdooovTal Hakpid
amnd Bpéen TTou erg\gx(,ouv Kal Traidid, eTEIdn) TEPIEXoUV pIKpa eCapripara Trou Prropei va kararoBoulv Kal uTrdpyel Kiviuvog Tiviypou.
Eav dev akohouBnBouv o1 0dnyieg xpriong, Acitoupyiag, rj cuvappoAdynong, Ta efapripara avrikadioravral, ol TPOTTOTTOINOEIS YivovTal
oTa Tpoibvia, 1 XpnoipoTiolouvTal avaAwaipd, Ta oTola dev avrioToIXouv Ot yviola egapripara, T61e KTTITITOUV 01 OTIOIEOBI|TIOTE
anarioeig euBuvng kail eyyurjoelg. H GERMANIA dev euBoveral yia TTpoowmkEg, fi epmpdypareg Inuiég, ol otroieg ogeilovral oe AaBog
ouvappoAdynan, 1 un oAokAnpwbeioa oTepEwaon ToiXoU. Z& TIEPITITWON UTTE wuong, n orroia o@eiAETal O QVBPWITIVES, 1) AOITTEG
evépyeleg, TTandid TTou Taidouy, EPEIG, WS KATAOKEUAOTEG, Bev avaAapBavoups kapia euBovn.

ME | Upozorenje na opasnost

-Vazne informacije -Procitajte brizljivo i pazljivo -Sacuvajte ovu informaciju

VAZNO: Neophodno je da se montaza namestaja izvrsi u skladu sa uputstvom za montazu namestaja od strane struénog osoblja.

Sve elektri¢ne i sanitarne instalacije se moraju izvrsiti iskljucivo od strane struénog osoblja. Kako bi se sprecilo da namestaj padne,
neophodno je da se pricvrsti. U slucaju pogresne montaze odnosno pogresnog izvrsenog pricvrséenja za zid moze doci do smanjenja
funkcije, ostecenja i/ili teSkih povreda. Zbog razli¢itih vrsta zidova i zidnih materijala nismo priloZili nikakav materijal za pricvréivanje.
Molimo Vas da raspitate u Vasoj prodavnici koji je materijal za pricvrSéivanje podesan kako biste izvrsili pricvr$cenje. Odgovorni ste za
pricvricenje za zid a takode | za materijale koje ¢ete u tu svrhu koristiti. PridrZavajte se uputstva za montaZu i tamo navedenih
podataka o maksimalnoj tezini. Neophodno je da drzite kesicu sa materijalom za priévrscivanje i delove za pricvrscivanje van domasaja
odoj¢adi i djece jer se sitni delovi mogu progutati pri ¢emu postoji opasnost od guSenja.Ukoliko se ne slede uputstva o rukovanju, radu i
montazi, ukoliko se zamene konstrukcijski djelovi, izvrSe promene na proizvodu ili koriste materijali koji ne odgovaraju originalnim
djelovima, u tom slu¢aju prestaje da vaZi garancija. GERMANIA ne preuzima odgovornost u slucaju povreda lica ili o$tecenja stvari
nastali usled nestruéne montaze odnosno ne izvr$enog pri¢vrscivanja za zid. Proizvodac ne preuzima odgovornost u slucaju
opterecenja izazvanih od strane ljudi, djece ili usled delovanja razlicitih uticaja.

MK] HanomeHnu 3a 6e3beaHocT

-BaxxHu nupopmaumm -BHumarenHo npoyurajre -CoyyBajTe ro oBa ynaTtcTeo

BAXKHO. MoHTtaxara Ha MeBenoT Mopa 3aJ0NKMTENHO Aa Ce 0ABMBA CNOPEL YNaTCTBOTO 33 MOHTaXa U 0 CTPaHa Ha CTPYYHO Nnuue.
CuTe enekTpuyHM ¥ BOAOBOAHW MHCTanauUuu ce cnpoBeayBaaT of CTpaHa Ha OBNacTeHu CTpyyHM nuua.3a Aa ce Cnpeyu narawe Ha
mebenor, Toj Mopa aa ce 3auspceT Ha sKMAoT. MorpelHa MoHTaxa, OAHOCHO NOrPeLlHO NPUUBPCTYBAKE Ha SMAOT MOXE Aa Npeaussuka
npeYkn Bo hyHKuMjaTa, owTeTyBawa wunu Tewkr nospeau. MNopaau paznuyHuTe BMAOBK Ha SUWA0BKU W MaTepujany 3a SW10BKM He
NPUNOXUBME MOHTaXEH Matepujan. Be monume, udcgopmupajte ce 8o cneyvjanusnpaHa npoaasHULA 3a COOABETEH MOHTaXEH
marepujan cornacHo BawwuTte CTPyKTYpPHW YCNoBW, 3a MOHTaXa Ha SWA0BUTE W TamMy NOCTaBeHUTe mMaTtepujani caMu cTe OAroBOPHM.
MpuapxysajTe ce 40 NOAATOLMUTE 332 MAKCUMANHa TEXWHA HaBEAEHU BO YNATCTBOTO 3a MOHTaxa. CUTHOMOHTaXEH Marepujan, Aenosu
3a MOHTaXa W NaKkyBaia ce YyyBaart Haaeop of aodat Ha Bebuiba u feua, Guaejkv coapxar manu AenoBK KOV NOCTOM ONacHoOCT Aa

ri ronTHaT.JloKONKyY ynarcreara 3a KopucTere, pabora unu MoHTaxa He ce cneaar, AenoBUTE Ce CMeHar, Ce HanpasaT NPOMeHW Ha
NPOU3BOAMTE UMW Ce KOPUCTWU NOTPOLIEH MaTepujan Koj He OAroBapa Ha OpurMHanH1Te AenoBu, BO TOj Cny4aj otnara cekoe bapae 3a
obewreTyBame U rapaHuumja. lepmanuvja He oaroBapa 3a OWTETH Ha NULA U NPEAMETU KOM NPOU3NEryBaaT off HECOOABETHA MOHTaXA,
OAHOCHO WHCHTanauwja. Npwu NpeonToBapysake HacTaHaTo o4 CTpaHa Ha nuua, Aeua Kou urpaat unu Apyry AejcTeunja, H1e Kako
NPOU3BOAUTENN HE NPE3EMaMe HUKaKBa OArOBOPHOCT.

RU| WHcTpykumm no TexHuke GesonacHocTy

-BaxHana wHgpopmaumsa -BHumMaTensHO npoyTuTe -CoxpaHuTe aty uHpopmMmaumio
BAXKHO. Cbopky mebenu fomkeH BoINONHATL ONbITHBIA CNeuManuceT, pykoBOACTBYACL MHCTPYKUMen no cbopke. CaHTexHuueckme u
3NEKTPOMOHTaXHBIE PAbOoThI AOMKHLI ObITE NOPYYEHL! TONBKO KBanUMUWpoOBaHHOMY nepcoHany. Bo uabexanne onpokuasiBaHna
Mebenu HapexHo 3akpenuTe ee aHKkepamm K cTeHe. HeqocTaTtouHO HaaexHoe KPEnneHre U HENPaBubHbBIA MOHTaX MOMYT CTaTb
NPUYMHOW HapyWeHWs ee (YHKUMOHUPOBaHUA, MaTepuanbHoro yuepba n/unu Tsxkensix Tpasm. M3-3a Gonbworo pasvoobpasus
CTEHOBbLIX MATEPUanos U HACTEHHbIX NOKPLITUIA Mbl HE NOCTaBNSEM B KOMNNEKTE ¢ Mebensio KpenexHoie anemeHTbl. Bol MoxeTe
npuobpecTu ux B cneynannaupoBaHHOM Mara3wHe ¢ y4eTOM CTPOUTENbHLIX NapamMeTPoB KOHKPETHOro noMeleHns. 3a kpennexve
mebenu K cTeHe U ucnonb3yemMsie ANs 3TOro Marepuansl OTBEYaET NoKynarens. YUUTbIBANTE YKA3aHHbIE B MHCTPYKLWUKW NO MOHTAXY
MakcumMansHble 3HaveHua Beca mebenn. He noanyckanTe ManeHskMx AeTer K naketaMm ¢ KOMNAEKTYIOWMMK, (DypHUTYPE
YNaKOBOYHbLIM MaTEPHANaM, HEYAsIHHO NPOIMOYEHHBIE MENKME YaCcTULbLI MOTYT Bbi3BaTh yaylwee.HecobniogeHwe UHCTpykumuin no cbopke
¥ 3KCNAyaTaumm, 3amMeHa KOHCTPYKTUBHBIX ANI@MEHTOB W KOMNNEKTYIOWMX, UCNONb30BaHne HEOPUIMHANbHBIX MaTepnanos BeayT K
yTpare rapaHTin. GERMANIA He Hecer OTBETCTBEHHOCTH 3a Bpe 3A0POBLI0 U MaTEPUanbHbIi ywept, BO3HUKLWIWIA B pesynerare
HeHaanexallero MoHTaxa unu kpenneuus mebenu k ctexe. NponaeoauTens Tawke He NPUHUMAaET NPETeH3uK No NoBoay yulepdba,
BO3HMKLLEID M3-3a YpPEe3MepHOIt Harpy3kn Ha Mebenk OT Beca YenoBeYecKoro Tena, urparwmx aetei u Npounx hakTopos.

RS | Sigurnosna uputstva

-Vazne informacije  -Brizljivo i pazljivo procitati -Sacuvati ovaj informativni list

VAZNO. MontaZa name$taja mora se neizostavno izvr$iti shodno uputstvu za montaZu i to od strane struénog lica. Celokupne elektro i
sanitarne instalacije smeju da izvrse isklju€ivo ovias¢ena struc¢na lica. Da bi se sprecilo da se neki komad namestaja prevrne, mora se
dobro pricvrstiti za zid. Neispravna montaZa, tj. neispravno pri¢vriéivanje za zid moZe da dovede do umanjene funkcionalnosti,
ostecenja i/ili teSkih povreda. Zbog velike raznolikosti zidova i zidnih materijala nismo prilozili nikakav materijal za pricvrscivanje. Molimo
raspitajte se u specijalizovanoj prodavnici za materijal za pri¢vric¢ivanje koji odgovara Vasim gradevinskim okolnostima. Vi ste sami
odgovorni za pricvrScivanje za zid i za materijale koje cete tom prilikom upotrebiti.Pridrzavajte se maksimalnih ograni¢enja tezine
navedenih u uputstvu za montaZu. Vrecice sa metalnim okovom, delove okova i ambalaZu drZite podalje od odoj¢adi i dece, jer sadrZe
sitne delove koji se lako mogu progutati i izazvati guSenje.Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za upotrebu, rukovanje ili montazu,
menjate sastavne delove, vrsite promene na proizvodu ili potroSnom materijalu koje ne odgovaraju originalnim delovima, gubite sva
prava na jemstvo i garanciju. Germania ne odgovara za povrede ljudi ili materijalnu $tetu prouzrokovanu nestruénom montazom
odnosno nepriévric¢ivanjem za zid. Kod preopterecivanja koje nastaje zbog ljudskog faktora, dece koja se igraju ili drugih ¢inilaca, mi kao
proizvodaci ne preuzimamo odgovornost niti uvazavamo garanciju.
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